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PREFACE 
THE appearance of this book is due to urgent appeals from 
some English friends (among them Professors W. E. Collinson, 
G. C. Moore Smith, and R. A. Williams), who asked me 
to bring out a one-volume grammar embodying the prin. 
ciples explained in The PhilosoPhy of Grammar and partly 
carried out in the four volumes of my Modem English 
Grammar. After some years of hesitation I have now made 
the attempt, but of course the responsibility for its short· 
comings rests exclusively upon me. Parts of the manuscript 
have been submitted to various friends, to whose kind 
criticisms lowe a great debt of gratitude. I must mention 
Dr E. R. Edwards, who read nearly the whole of the manu
script; Professors C. A. Bodelsen and G. E. K. Braunholtz, 
Miss Isabel Fry, Dr G. E. Fuhrken, and Miss J. Young, 
Ph.D., who all of them read a greater or lesser number of 
chapters and communicated to me their remarks. Niels 
Haislund, M.A., assisted me in copying the manuscript, 
and gave me valuable assistance in reading the proofs. My 
heartfelt thanks to all these kind scholars I 

To the student l may perhaps offer two pieces of advice: 
to read in general the examples before the rules, and, if 
he is not particularly interested in phonetics, to skip 
Chapters II-VI until he has finished the rest of the book. 

I may be allowed here to repeat what I wrote in IgOg 
in the first volume of my bigger Grammar: 

II It has been my endeavour in this work to represent 
English Grammar not as a set of stiff dogmatic precepts, 
according to which some things are correct and others 
absolutely wrong, but as something living and developing 
under continual fluctuations and undulations, something 
that is founded on the past and prepares the way for the 
future, something that is not always consistent or perfect, 
but progressing and perfectible-in one word, human." 

A detailed exposition of the reasons that have led me to 
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deviate from much of what is usually found in English 
grammars, and some criticism of the views of other scholars, 
will be found in a paper on "The System of Grammar," 
which will be printed in a volume, " Linguistica: Selected 
Papers in English, French, and German," and will also be 
sold separately.1 

GENTOFTE,COPENHAGEN 
January 1933 

OTTO JESPERSEN 

1 London: George Allen & Unwin Ltd. 



CONTENTS 

CHAPTER I 
INTRODUCTORY 

What is grammar 1-Local and social dialects.-Spoken and 
written language_Formulas and free expressions.-Expres
sion, suppression, and impression.-Prescriptive, descriptive, 
explanatory, historical, appreciative grammar.-Purpose and 
plan of this grammar. 

CHAPTER II 
SOUNDS 

Phonetic script.-Lips.-Tip of the tongue.-Blade.-Front 
and back of the tongue.-Vowels.-Soft palate.-Vocal chords. 
-Table of consonants.-Syllables.-Diphthongs.-Length.
Stress and tone. 

CHAPTER III 
EVOLUTION OF THE SOUND-SYSTEM 

Sound laws.-Alternations.-Stress.-The great vowel-shift.
New [a·, 0·]. 

CHAPTER IV 
EVOLUTION OF THE SOUND-SYSTEM-conti,tUed 

Weakening of ,..-Short vowels before ,..-a,., 0,., etc.-Alter
nations with and without ,..-Influence of stress on vowels.
Loss of e.-Vowels in weak syllables.-Loss of vowels in groups, 
-Alternations in compounds.-Strong and weak forms of the 
same word. 

CHAPTER V 
EVOLUTION OF THE SOUND-SYSTEM-COncluded 

Consonants. - Tolerated consonant groups. - Consonants 
dropped.-Voiced and voiceless corisonants.-H.-Assibila
tion.-Stump-words. 

CHAPTER VI 
SPELLING 

Causes of unphonetic spelling.-French influence: eh, g, e, (IU, 

f4, o.-Doubling of letters.-Difierentiation of s, j, f4, 11.
Learned spellings. 

PAC. 

15 

22 

39 

50 

61 



8 ESSENTIALS OF ENGLISH GRAMMAR 

CHAPTER VII 

WORD-CLASSES 

Substantives.-Adjectives.-Verbs.-Pronouns.-Numerals.
Particles.-Provisional survey of inflexi.ons.-Dcrivation of 
word-classes. 

CHAPTER VIII 

THE THREE RANKS 

Three ranks.-Primaries: Adjectives.-Adverbs.-Pronouns. 
-The prop-word one.-Secondaries: Substantives.-Pro
nouns.-Adverbs.-Tertiaries: Substantives.-Adjectives.
Pronouns.-Rank of word-groups. 

CHAPTER IX 

JUNCTION AND NEXu'S • 

Adjunct and adnex.-Restrictive and non-restrictive adjuncts. 
-Relation between adjunct and primary.-Adjuncts of com
posite names. - Apposition. - Participles. - Extraposition.
Nexus.-Dependent nexus. 

CHAPTER X 

SENTENCE-STRUCTURE 

Su bject and predicate.-Object.-Word-ordcr.-Inversion.
Amorphous sentences. 

CHAPTER XI 

RELATIONS OF VERB TO SUBJECT AND OBJECT 

Agent and sufferer.-Double-faccd verbs.-Split subjects.
Object.-Instrumental.-Result.-Cognate.-Same verb dif
ferent objects.-Prepositional phrases.-Reftexive.-Reciprocal. 
-Indirect object.-The to-phrase.-Transitive and intransi
tive.-Objects after adjectives. 

CHAPTER XII 

PASSIVE 

Formation ot the passive.-Why is this tum chosen ?-The 
subject of a passive verb.-Converted subject. 

91 

91 

107 

120 



CONTENTS 

CHAPTER XIII 
PREDICATIVES 

Extraposition.-Quasi-predicatives.-Rea1 predicatives.-Link
verb.-No verb.-Predicatives of becoming.-What can be a 
predicative ?-Article or no article with substantives as predica
tives.-Predicative left out. 

CHAPTER XIV 
CASE • 

Cases in pronouns.-Nominative and objcctive.-After tha" and 
tIS.-But, save, except.--Case after let.-Relative attraction.
Predicative.-Objective in independent position.-Himself.
Who.-Second person.-Cases in substantives.-Common case 
and genitive.-Group-genitive.-Difficulties with pronouns.
The meaning of genitive.-Restrictions in the use of the geni
tive.-Lifeless things.-Measures.-Genitives as primaries.
Genitive after of. 

CHAPTER XV 
PERSON 

Three persons.-Substitntes for pronouns.-Indirect speech.
Vocative.-Imperative.-Verbs.-Difficultics.-Generic person. 

CHAPTER XVI 

DEFINITE PRONOUNS 

Division of pronouns.-Pronouns of contextual indication 
(Personal pronouns).-Ambiguities.-Unspecified they.-The 
selJ-pronouns.-It.-Preparatory it.-Unspecified it.-Em
phatic it.-Pronouns of pointing: this, that, YOtl.-Representa
tive tlla#.-Indefinite tha#.-HereaJter, etc.-Thus.-So.-The 
definite lLrticle.-Demonstrative tAB.-The article of complete 
determination.-Words without article.-Proper names.
Times· and dates.-The typical.-Distributive.-Languages.
Diseases.-No article.-Repetition.-The article of incomplete 
determination.-Adjectives with proper names.-The pronoun 
of identity (same).-The pronoun of similarity (such). 

CHAPTER XVII 

INDEFINITE PRONOUNS • 

Indefinite unity (one).-Indefinite article.-Place of indefinite 
article.-Pronoun of difference (other).-Pronouu of discretion 
(certain).-Pronoun of unspecified quantity (some).-Pronouns 
of indifierence (any, either). 

9 

132 

147 

152 

174 



to ESSENTIALS OF ENGLISH GRAMMAR 

CHAPTER XVIII 

PRONOUNS OF TOTALITY 

Positive (all, both, elJel'Y, each).-Negative (no, none, neithel'). 

CHAPTER XIX 
GENDER 

Sex and gender.-Substantives.-(A) Three words.-(B) Two 
words.-Man.-Derived words.-(C) One word.-Indication of 
sex.-Pronouns.-It used of living beings.-He or she of lifeless 
things.-Countries.-Abstracts.-Who and which. 

CHAPTER XX 
NUMBER 

Numerals.-Ordinals.-Singular and plural.-Substantives.
Irregularities.-Learned plurals.-The unchanged plural.
Compounds.-Pronouns.-The meaning of plural.-Special 
meaning in plural.-Words used in plural only. 

CHAPTER XXI 

NUMBER-concluded 

Thing-words (countables) and mass-words (uncountables).
Same word used in both ways.-Plural mass-words.-Vacilla
tion.-Individualization.-Collectives.-Special complications. 
-Higher units.-The generic number.-Number in secondary 
words.-First part of compounds.-Verbs. 

CHAPTER XXII 
DEGREE 

Positive, comparative and superlative.-Regular forms.
Irregularities. - M O1'e and most. - Meaning. - Superiority, 
equality and inferiority.-Seeming comparatives.-Gradual 
increase.-Parallel increase.-Weakened comparatives.-Higher 
degree than the positive.-Too.-Pl'efel'.-Superlative.-Super
lative in speaking of two.-Limited superlative.-Most.-Latin 
comparatives. 

188 

197 

206 

219 



CO~TENTS 

CHAPTER XXIII 
fENSE 

Time and tense.-Past, present and future time with sub
divisions.-Tenses of English verbs.-Present tense.-Forma
tion of preterit.-Tense-phrases.-Perfect and pluperfect.
Expanded tenses.-Use of the present tense.~Prescnt time.--· 
Past time.-Future time.-Auxiliaries of the perfect and plu
perfect.-Old and modem use of be.-Inclusive time.-I have 
got.-Use of the preterit and perfect.-Used to.-Preterit for 
before-past time.-The pll1perfect.-Infinitive.-Imperative.
Participles.-Second participle.-Perfect participle.-Gerund. 

CHAPTER XXIV 
TENSE-continued 

Tenses in the passive.-Conclusive verbs.-Present tense.
Prcterit.-Perfect, etc.-Other auxiliaries in the passive.
Imaginative use of the tenses.-The preterit of imagination.
Wishes.-Conditions.-Was and wel'e.-Could, might, ought, 
should.-Time he went.-Pluperfect of imagination.-Infinitive 
of imagination.-Indirect speech.-Expanded tenses.-Special 
cases.-Passive.-Conclusion. 

CHAPTER XXV 
WILL AND SHALL • 

Full verb will.-Auxiliary will.-Volition.-Habit.-Volition
coloured future.-First person.-Second person.-Condition.
P\1re future. - I will. - Before-future. - Supposition. - Shall. 
-Obligation. - Command. - Promise or threat. - Questions. 
-Pure future.-First person.-Before-future.-Questions.-
Summary. 

CHAPTER XXVI 
WOULD AND SHOULD 

Would.-Real past.-Habit.-Imaginative.-I would.-Would 
you.-Wishes.-Conditioned sentences.-First pcrson.-Should. 
-Real past.-Imaginative.-Obligation.-Ad vicc.-Obligation 
efIaced.-Conditional clauses.-Emotional should.-Will, shall, 
would, should in indirect speech.-Notional survey of time
expressIons. 

II 

230 

252 

271 



I2 ESSENTIALS OF ENGLISH GRAMMAR 

CHAPTER XXVII 
MOOD 

Forms.-Indicative.-Subjunetive.-Main sentences.-Clauses. 
-Imperative.-Let. 

CHAPTER XXVIII 
AFFIRMATION, NEGATION, QUESTION 

Affirmation.-Emphatic.-Negation.-Two tendencies.-Re
conciliation.-Do.-Negation to special word.-With infinitive. 
-May flOt. must flot.-Attraction.-The meaning of negation.
Quantitative terms.-Not and flO with comparatives.-Not all. 
etc.-Double negation.-Weakened and implied negation.
Questions.-Two kinds.-Nexus-questions.-X-questions.
Pronouns.-Prepositions last.-Adverbs.-Intonation.-Word
order.-Do.-Double-barrelled questions.-Elliptical questions. 
-Exclamations.-Dependent questions. 

CHAPTER XXIX 

DEPENDENT NEXUS 

Different forms of dependent nexus.-Simple nexus as object.
Object of result.-Have.-Aftcr other verbs.-Passive.-Nexus 
object of preposition.-Simple nexus as tertiary.-Reason or 
condition. - Time. - Description. - Condensed expressions.
Word-order. 

CHAPTER XXX 

NEXUS-SUBSTANTIVES 

Formed from predicatives or from verbs.-Subject or object.
Genitive or of.-Active or passive import.-Both subject and 
object.-Concrete meaning of nexus-substantive. 

CHAPTER XXXI 
THE GERUND 

Hybrid between substantive and verb.-Treated as substantive. 
-Similarities with verbs.-Active and passive meaning.
Object. - Subject. - Genitive or possessive. - Difficulties.
Common ca.~e.-Personal pronouns.-Gerund or participle ?
Of and by.-The gerundial nexus itself subject.-It and there. 

PAG_ 

293 

316 

320 



CONTENTS 

CHAPTER XXXII 
THE INFINITIVE 

Substantive or verb ?-Bare infinitive and lo-infinitive.-In
tinitives as primaries.-Object without to.-With to.-Have 10. 
-Verbs. substantives and adjectives with lo.-Infinitive after 
preposition.-After than.-Infinitives as secondaries.-To do. 
-Passive meaning.-Is lo.-Infinitives as tertiaries.-Purpose. 
-Result.-Primaries of an infinitive-nexus.-Subject not 
mentioned.-Infinitival nexus as object.-As object of result. 
-After a preposition.-For. with this construction.-Subject 
and infinitive itself subject.-Split subject.-Passive.-For
construction.-There.-Final remarks.-Place of adverbs.-To 
as representative of infinitive.-Infinitive and gerund.~In
finitive itself a sentence. 

CHAPTER XXXIII 

CLAUSES AS PRIMARIES • 

Content-clauses.-Use of il.-Content-clause after preposition. 
-Clauses without that.-Interrogative clauses as primaries.
Clauses without ·conjunction.-Clause after preposition.-In
tinitive clauses.-No preposition before clause.-Relative 
clauses as primaries.-Correct analysis.-Use of who in such 
clauses.-Pronouns with ever.-Extraposition.-Mental paren
thesis.-Relative or interrogative. 

CHAPTER XXXIV 
CLAUSES AS SECONDARIES 

Relative clauses.-Restrictive and non-restrictive.-Double 
restriction.-It is.-Form of relative clauses.-Clauses with 
wh-pronouns.-Which as adjunct.-Two cO-ordinated clauses. 
-Contact clauses. - Clauses with that. - Wh-pronouns pre
ferred in speaking of persons.-That however used.-Other 
cases.-That a conjunction.-As.-But.-Final remarks.
Place of preposition.-Irregular continuation.-Concatenation 
of clauses.-Adverbs whereof. etc. 

CHAPTER XXXV 

CLAUSES AS TERTIARIES • 
Place.-Time.-Contrast.-Manner.-Comparison.-Cause.
Purpose. - Result. -Condition. - Restriction. -Concession. -
IndifIerence.-Parallelism.-Amorphous clauses. 

13 

PA.,. 

329 

349 

357 



14 ESSENTIALS OF ENGLISH GRAMMAR 

CHAPTER XXXVI 

RETROSPECT. 

Synopsis of grammatical means.-The unchanged wurd.
Stress and tone.-Other modifications.-Endings.-Separate 
roots. - Grammatical words. - Word-order. - Grammatical 
synonyms. 

INDEX 

PAOli 

374 

379 



ESSENTIALS 
OF ENGLISH GRAMMAR 

CHAPTER I 

INTRODUCTORY 

V\lllat is grammar ?-Local and social dialects.-Spoken and 
written language.-Formulas and free expressions.-Expression, 
suppression, and impression.-Prescriptive, descriptive, explana
tory, historical, appreciative grammar.-Purpose and plan of this 
grammar. 

1.11, Grammar deals with the structure of languages, English 
grammar with the structure of English, French grammar with 
the structure of French, etc. Language consists of words, but 
the way in which these words are modified and joined together to 
express thoughts and feelings differs from one language to another. 

English and French have many words in common but treat 
them in a totally different way. Take the word excuse, which 
is spelt in the same way in the two languages. But the pro
nunciation is different, the vowel in the last syllable of the 
French word being unknown in English. In English we make a 
difference in pronunciation between to excuse .and an excuse, but 
no such difference is made in French. Still greater differences 
appear when we make up complete sentences. Compare, for 
instance, the following: 

Excuse me. 
Don't excuse me. 
Do you excuse her? 

We excuse her. 
Let us excuse her. 
We must excuse her. 
We shall excuse her. 
Shall we excuse her? 

Excusez-moi. 
Ne m'excusez pas. 
L'excusez-vous? or Est-ce que vous 

l'excusez? 
N ous l' excusons. 
Excusons-Ia. 
II faut I'excuser. 
N ous l' excuserons. 
Est-ce que nous I'excuserons? etc., etc. 

1.I2• The grammar of each language constitutes a system of 
its own, each element of which stands in a certain relation to, 
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and is more or less dependent on, all the others. No linguistic 
system, however, is either completely rigid or perfectly har
monious, and we shall see in some of the subsequent chapters 
that there are loopholes and deficiencies in the English gram
matical system. 

Language is nothing but a set of human habits, the purpose 
of which is to give expression to thoughts and feelings, and 
especially to impart them to others. As with other habits it 
is not to be expected that they should be perfectly consistent. 
No one can speak exactly as everybody else or speak exactly 
in the same way under all circumstances and at all moments, 
hence a good deal of vacillation here and there. The divergencies 
would certainly be greater if it were not for the fact that the 
chief purpose of language is to make oneself understood by 
other members of the same community; this presupposes and 
brings about a more or less complete agreement on all essential 
points. The closer and more intimate the social life of a com
munity is, the greater will be the concordance in speech between 
its members. In old times, when communication between 
various parts of the country was not easy and when the popu
lation was, on the whole, very stationary, a great many local 
dialects arose which differed very considerably from one another; 
the divergencies naturally became greater among the unedu
cated than among the educated and richer classes, as the 
latter moved more about and had more .intercourse with people 
from other parts of the country. In recent times the enormously 
increased facilities of communication have to a great extent 
counteracted the tendency towards the splitting up of the 
language into dialects-class dialects and local dialects. In 
this grammar we must in many places call attention to various 
types of divergencies: geographical (English in the strictest 
sense with various sub-divisions, Scottish, Irish,. American), and 
social (educated, colloquial, literary, poetical, on the one hand, 
and vulgar on the other). But it should be remembered that 
these strata cannot be strictly separated from, but are con
stantly influencing one another. Our chief concern will be with 
the normal speech of the educated class, what may be called 
Standard English, but we must remember that the speech even 
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of "standard speakers" varies a good deal according to cir
cumstances and surroundings as well as to the mood of the 
moment. Nor niust we imagine that people in their everyday 
speech arrange their thoughts in the same orderly way as when 
they write, let alone when they are engaged on literary work. 
Grammatical expressions have been formed in the course of 
centuries by innumerable generations of illiterate speakers, 
and even in the most elevated literary style we are obliged to 
conform to what has become, in this way, the general practice. 
Hence many established idioms which on closer inspection 
may appear to the trained thinker illogical or irrational. The 
influence of emotions, as distinct from orderly rational think
ing, is conspicuous in many parts of grammar-see, for instance, 
the chapters on gender, on expanded tenses, and on wiU and 
shaU. 

1.IS' In our so-called civilized life print plays such an im
portant part that educated people are apt to forget that language 
Is primarUy speech, i.e. chiefly conversation (dialogue), while 
the written (and printed) word is only a kind of substitute
in many ways a most valuable, but in other respects a poor one 
-for the spoken and heard word. Many things that have vital 
importance in speech-stress, pitch, colour of the voice, thus 
especially those elements which give expression to emotions 
rather than to logical thinking-disappear in the comparatively 
rigid medium of writing, or are imperfectly rendered by such 
means as underlining (italicizing) and punctuation. What is 
called the life of language consists in oral intercourse with its 
continual give-and-take between speaker and hearer. It should 
also be always remembered that this linguistic intercourse takes 
place not in isolated words as we see them in dictionaries, but 
by means of connected communications, chiefly in the form of 
sentences, though not always such complete and well-arranged 
sentences as form the delight of logicians and rhetoricians. 
Such sentences are chiefly found in writing, but the enormous 
increase which has taken place during the last few centuries 
in education and reading has exercised a profound influence on 
grammar, even on that of everyday speech. 

B 
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1.21. There is an important distinction between formulas 
(or formular units) and free expressions. Some things in lan
guage are of the formula character-that is to say, no one can 
change anything in them. A phrase like " How do you do? " 
is entirely different from such a phrase as " I gave the boy a 
lump of sugar." In the former everything is fixed: you cannot 
even change the stress or make a pause between the words, and 
it is not natural to say, as in former times, "How does your 
father do?" or "How did you do?" The phrase is for all 
practical purposes one unchanged and unchangeable formula, 
the meaning of which is really independent of that of the 
separate words into which it may be analysed. But" I gave 
the boy sixpence" is of a totally different order. Here it is 
possible to stress any of the words and to make a pause, for 
instance, after" boy," or to substitute" he " or " she" for" I," 
" lent" for "gave," "Tom" for "the boy," etc. Qne may 
insert "never" Of make other alterations. While in handling 
formulas memory is everything, free expressions involve another 
kind of mental activity; they have to be created in each case 
anew by the speaker, who inserts the words that fit the particular 
situation, and shapes and arranges them according to certain 
patterns. The words that make up the sentences are variable, 
but the type is fixed. 

Now this distinction pervades all parts of grammar. Let us 
here take two examples only. To form the plural-that is, the 
expression of more than one-we have old formulas in the case 
of men, feet, oxen and a few other words, which are used so often 
in the plural that they are committed to memory at a very 
early age by each English-speaking child. But they are so 
irregular that they could not serve as patterns for new words. 
On the other hand, we have an s-ending in innumerable old 
words (kings, princes, bishops, days, hours, etc.), ap.d this type is 
now so universal that it can be freely applied to all words except 
the few old irregular words. As soon as a new word comes into 
existence, no one hesitates about forming' a plural in this way: 
automobiles, kodaks, aeroplanes, hooligans, ions, stunts, etc. In 
the sentence " He recovered his lost umbrella and had it re
covered," the first recovered is a formular unit, the second (with 
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a long vowel in the first syllable) is freely formed from cO'lIer in 
its ordinary meaning (4.62). 

1.22• In all speech activity there are, further, three things to be 
distinguished, expression, suppression, and impression. Expres
sion is what the speaker gives, suppre~sion is what he does not 
give, though he might have given it, and impression is what the 
hearer receives. It is important to notice that an impression is 
often produced not only by what is said expressly, but also by 
what is suppressed. Suggestion is impression through suppres
sion. Only bores want to express everything, but even bores 
find it impossible to express everything. Not only is the writer's 
art rightly said to consist largely in knowing what to leave in 
the inkstand, but in the most everyday remarks we suppress a 
great many things which it would be pedantic to say expressly. 
"Two third returns, Brighton," stands for something like: 
"Would you pleas~ sell me two third-class tickets from London 
to Brighton and back again, and I will pay you the usual fare 
for such tickets." Compound nouns state two terms, but say 
nothing of the way in which the relation between them is to be 
understood: home life, life at home; home letters, letter'S from 
home; home journey, journey (to) home; compare, further, life 
boat, life insurance, life member; sunrise, sunworship, sunflower, 
sunburnt, Sunday, sun-bright, etc. 

As in the structure of compounds, so also in the structure of 
sentences much is left to the sympathetic imagination of the 
hearer, and what from the point of view of the trained thinker, 
or the pedantic schoolmaster, is only part of an utterance, is 
frequently the only thing said, and the only thing required to 
make the meaning clear to the hearer. 

1.3. The chief object in teaching grammar today-especially 
that of a foreign language-'---would appear to be to give rules 
which must be obeyed if one wants to speak and write the 
language correctly-rules which as often as not seem quite 
arbitrary. Of greater value, however, than this prescriptive 
grammar is a purely descriptive grammar which, instead of 
serving as a guide to what should be said or written, aims at 
finding out what is actually said and written. by the speakers of 
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the language investigated, and thus may lead to a scientific 
understanding of the rules followed instinctively by speakers 
and writers. Such a grammar should also be explanatory, giving, 
as far ~ this is possible, the reasons why the usage is such 
and such. These reasons may, according to circumstances, be 
phonetic or psychological, or in some cases both combined. Not 
infrequently the explanation will be found in an earlier stage of 
the same language: what in one period was a regular phenomenon 
may later become isolated and appear as an irregularity, an 
exception to what has now become the prevailing rule. Our 
grammar must therefore be historical to a certain extent. Finally, 
grammar may be appreclatlve, examining whether the rules 
obtained from the language in question are in every way clear 
(unambiguous, logical), expressive and easy, or whether in any 
one of these respects other forms or rules would have been 
preferable. 

This book aims at giving a descriptive and, to some extent, 
explanatory and appreciative account of the grammatical system 
of Modem English, historical explanations being only given 
where this can be done without presupposing any detailed know
ledge of Old English (OE., i.e. the language before A.D. 1000) or 
Middle English (ME., i.e. the language between 1000 and 1500) 

or any cognate language. Prescriptions as to correctness will 
be kept in the background, as the primary object of the book is 
not to teach English to foreigners, but to prepare for an intelligent 
understanding of the structure of a language which it is supposed 
that the reader knows already. 

1.4. Grammatical rules have to be illustrated by examples. It 
has been endeavoured to give everywhere examples that are 
at once natural, characteristic, and as varied as possible. Many 
have been taken from everyday educated speech, while others 
have been chosen from the writings of well-known authors. It 
should be noted that in quotations from old books the spellings 
of the original editions have been retained; Shakespearian 
quotations are given in the spellings of the First Folio (1623), 
and Biblical quotations in the spelling of the Authorized Version 
(16II, abbreviated AV.), the only deviations being that the use 
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of capitals and of the letters i, j, u, v has been made to conform 
to modern usage. 

Apart from the phc>Jlological part which deals with sounds, 
grammar is usually dividt!d into two parts: accidence-also 
calledmorphology-i.e. the doctrine of all the forms (inflexions) 
of the language, and syntax, i.e. the doctrine of sentence structure 
and the use of the forms. This type of division has been dis
regarded in this book, which substitutes for it a division in the 
main according to the chief grammatical categories. In most 
of the chapters the forms have first been considered and then 
their use, but more stress has everywhere been laid on the latter 
than on the former. In this way it is thought that a clearer 
conception is gained of the whole system, as what really belongs 
together is thus brought closely together. 

1.5. As the system in this book differs from that followed in 
most grammars, a few new technical terms have been found 
necessary, but they will offer no serious difficulty; in fact, they 
are far less numerous than the terminological novelties intro
duced in recent books on psychology and other sciences. On the 
other hand, we have been able to dispense with a great many of 
the learned terms that are often found abundantly in grammatical 
tre.i.tises and which really say nothing that cannot be expressed 
clearly in simple everyday language. 


